H smiotoAn Iyvariog mpog + THE LETTER OF IGNATIUS TO THE
didadedgrovg PHILADELPHIANS

INTRODUCTION

The Greek and English texts here presented are based on those published in: “The Apostolic Fathers, Volume 1. Lake, Kirsopp, editor. (London:
William Heinemann Ltd.; New York: The Macmillan Company, 1912).” These were gleaned from the Scaife Viewer website (numerous minor
corrections have been made). We also present the 1891 translation by J.B. Lightfoot (published posthumously) in a separate file, as also the Greek
text of Lightfoot’s transcription. Significant differences between the published Lake texts and Lightfoot’s are noted. On the sources of the texts
presented, and their accuracy, please refer to the notes in this document.

The Letter to the Philadelphians emphasises the importance of unity and obedience to bishops and elders (presbyters); it also criticises those
Jewish Christians who advocated strict adherence to the Torah.

The major manuscripts of Ignatius” Letter to the Philadelphians are as follows:
1. The Manuscript of the Greek Original: Codex Mediceus Laurentius (11t Century) - generally considered the best extant source.

A Latin version: Codex Caiensis 395 - translated from a Greek text that closely matches the above and represents an important witness
to restore corrupt or missing Greek text (but it also includes the six spurious letters of the Long Recension).

3. An Armenian manuscript - almost certainly translated from the Syriac (for which the text of Philadelphians is lost), rather than from a
Greek original.

4. A “Long Recension” in Greek: An interpolation of the Greek original, with the addition of six spurious letters. Constructed by an
unknown writer, probably in the late 4th Century. This is generally considered of secondary importance.

AUTHORSHIP AND DATES

The Letter to the Philadelphians is one of seven epistles attributed to Ignatius that are widely considered to be authentic. It is clear that the letter
was written shortly before the martyrdom of Ignatius but it is uncertain when precisely this martyrdom occurred. Tradition places the event in
the reign of Trajan, who was emperor of Rome from 98 to 117 CE. While many scholars accept the traditional dating of Ignatius' martyrdom under
Trajan, others have argued for a somewhat later date, suggesting 135-145 CE. The letter was written from Alexandria Troas (11:2), on a stopover
during Ignatius’ transportation from Antioch to Rome.
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L. dtAadedgrouvg - IpoAoyog

UIyvatiog, 0 kol O0pbpog, EkkANaig 0ol Tatpog Kol kKupiov
oot Xpiotol tfj ooy év drdadedpia tA¢ Ading, nAenuévn
kol nopacuévy év ouovoig Beol kai ayaAiwuévy €v @
naber To0 Kupiov NUOV ASIaKPITWS Kol €V TR AVAOTHOEL
aUTOD mEMAnpopopnuévn €v Tavti éAéel, v aomalopal €v
aluatt Inood Xpiotol, 1TIC €0TIV XXpd &IWViog Kol
Tpduovog, UdAMoTa éav v évi o avv TG émokdmw Kal
T0i¢ OUV aUT® TPedPuTépols kol S1akvolg amodedetyuévolg
v yvwun Inoot Xp1oto, oU¢ katda 0 id10v OéAnua othpiéev
gv BePorwavvn TG ayiw avToD TVEVUKTL

IGN. PHILADELPHIANS - PROLOGUE

1 Ignatius, who is also Theophorus, to the church of God the
Father and of the Lord Jesus Christ, which is in Philadelphia in
Asia, which has found mercy and is established in harmony
with God and rejoices in the passion of our Lord without
doubt, being fully assured in all mercy in his resurrection; I
greet her in the blood of Jesus Christ, which is eternal and
abiding joy, especially if men be at one with the bishop and the
presbyters and deacons who, with him, have been appointed
according to the mind of Jesus Christ, who established them in
security according to his own will by his Holy Spirit.

IGN. PHILADELPHIANS PROLOGUE

I Lightfoot lacks kupiov before ngo0 Xpi10To0.



L. drdadedpiovg 1

1°0v éniokomov Eyvwv ovK &g’ éxvtod ovde O’ avBpwnwy
kekthioBar TV Siakoviay THV €I¢ TO KOLVOV &VHKOUOKV 0USE
kata kevodoliav, aAN év ayamn Beob matpog kai kvpiov
oot Xp1oToD* o kaTamémAnyuat TV émietkelav, 6¢ o1y@V
mAglova Suvatar TV udtaix AdAovvTwv. 2guvevpvBuioTal
Yoo Tai¢ évtodaic w¢ xopdaic Kibxpa. 810 uakapiler uov 1)
Yuxn v €ig B0V aUTOD YyVWuUnV, ERLYVOUS EVEOETOV Kl
té\elov oboav, TO dkivnTov aiTod Kl TO ddpynTov avTod év
oy émeikeiy 0ol (HVTOG.

IGN. PHILADELPHIANS 1

1T know that your bishop obtained the ministry, which makes
for the common good, neither from himself nor through men,
nor for vain glory, but in the love of God the Father and the
Lord Jesus Christ. And I was amazed at his gentleness and his
silence that is stronger than others’ speech. 2 For, he is attuned
to the commandments as a harp to its strings. Therefore, my
soul blesses his godly mind, recognising its virtue and
perfection and the unmoveable and calm temper by which he
lives in all godly gentleness.

IGN. PHILADELPHIANS 1

I The Greek & Latin texts omit udtaie, as does Lightfoot.
2 Lightfoot place the last avro0 in brackets.



L. didadedpiovc 2

1Tékva 00V QwTO¢ dANOeioe, PEVYETE TOV UEPIOUOV Kad TAG
kakodidaokaliog omov §€ 0 MoOWNV €0T1v, kel WS TPoPata
akolovbeite. 2moAdoil yap Avkor aéidmotor Novi] Kokf
alxuadwtifovatv tovg Osodpduovs GAN év Tij EvETnTL VUGV
ovy Eovaty Tomov.

IGN. PHILADELPHIANS 2

1 Therefore, as children of the light of truth, flee from division
and wrong doctrine. And follow as sheep where the shepherd
is. 2 For, many specious wolves lead captive with evil pleasures
the runners in God’s race but they will find no place if you are
in unity.

IGN. PHILADELPHIANS 2
I Lightfoot considers @wtog (‘of the light’, following the Armenian text and Lake) an early gloss and places it in brackets.

2 In place of “evil pleasures’, Lightfoot has ‘baneful delights’.



L. didadedpiovc 3

UAntéxeabe TV Kak@V fotav@dv, XoTIVaG oU YewpYel Tnaoi
Xp10Td¢, 816 TO un elvon aUTovS QUTELRV TaTPAG: 0VY ST1 o’
Vuiv ueptoudv evpov, AN amodiidioudv. 28001 yap Oeod
elotv kai Tnood Xp1oTod, 00TOL UETK TOD EMOKOTTOV €101v. Kl
0001 av uetavorjoavres EABwov émi TNV EvotnTa T
éxkAnoiag, kai ovtor Osod €oovral, va Wolv katk Tnoodv
Xp1otov {Ovteg. * un mAdavaoBe, adeAdpoi uov: i Tig axifovti
akoAovBet, faaideioy B0l 0U kAnpovouet- €l Tig év aAdotpig
YVWUN TEPIMATEL, 0UTOG TG ThOEL 00 OUYKATATIOET AL,

IGN. PHILADELPHIANS 3

1 Abstain from noxious herbs, which Jesus Christ does not
tend; for, they are not planted by the Father. Not that [ have
found division in you but filtering. 2 For, as many as belong to
God and Jesus Christ - these are with the bishop. And as many
as repent and come to the unity of the Church - these also shall
be of God, to be living according to Jesus Christ. 3 Do not be
deceived, my brethren! If any man follows a maker of schism,
he does not inherit the kingdom of God; if any man walks in
strange doctrine, he has no part in the Passion.

IGN. PHILADELPHIANS 3
I In place of “Jesus Christ does not tend’, Lightfoot has “are not the husbandry of Jesus Christ’.

2 Lightfoot has an ano teleia in place of the 1st full stop.
3 Lightfoot has a comma in place of the 1st full stop.



L didadedprovc 4 IGN. PHILADELPHIANS 4

1ymovdoate ovv Wi evyapiotio xpfioBur uin yap odpé Tob 1 Be careful, therefore, to use one Eucharist (for, there is one
Kupiov U@V Inaod Xpiotod Kal v motrpiov €i¢ Evwory Tol  flesh of our Lord Jesus Christ, and one cup for union with his
aiuatog avtod, &v Quoiaatripiov, W ei¢ émiokomog dua T blood, one altar, as there is one bishop with the presbytery and
npeafutepiw kol diakovois Toic ouvdovAoig uov- v, 0 éxv  the deacons, my fellow servants), in order that whatever you
TPXOONTE, KATx OE0V TPXTONTE. do you may do it according to God.

IGN. PHILADELPHIANS 4
I Lightfoot has an ano teleia in place of the comma after av700.



L d1dadedprouvc 5

UASedpoil  uwov, Mav  Ekkéxvuar  Ayanm@v  UMGS Kol
vmepayaAdouevos ao@aAifouor vuds ovk Eyw OF, AAN
oot Xpiotds, &v ¢ eSeuévos pofotiuat uGAdov, we &rt v
AVATAPTIOTOG GAN' 1) TIPOTEUYT) VU@V £L¢ B0V Ue anapTioel,
e év ) kApw HAenOnv émriyw, mpoo@uywv TG eVaryyeMiw
w¢ oapkl Inood, Kal TOi¢ AmMooTéAoS W¢ TpeofuTepiw
EkKANoiag. 2Kal TOU¢ TPOoPNTAC O ayam@uey, di 10 Kal
XUTOUG €I¢ TO €VAYYEAOV KATNYYEAKEVAL Kol €1 XUTOV
E\nifev kad avUTOV dvauévewy, &v ¢ Kal MOTEVOAVTES
gowbnoav, év évotnti Inood Xp1otol GvTeg, alaydmnTol Kol
a&roBavuaotor &yiot, Uo TNood XpLoTOD UEUKPTUPNUEVOL KAl
ovvnPLBunuUévol &v Te evayyeriw TA¢ Kovij¢ EAmidog.

IGN. PHILADELPHIANS 5

1 Brethren, I am overflowing with love to you and exceedingly
joyful in watching over your safety; yet not I but Jesus Christ,
wearing whose bonds I am more fearful, being not yet
perfected; but your prayer will make me perfect for God, that
[ may attain the lot wherein I found mercy, taking refuge in the
Gospel as the flesh of Jesus and in the Apostles as the
presbytery of the Church. 2 And we love the prophets, because
they have announced the Gospel and are hoping in him and
waiting for him, by faith in whom they also obtain salvation,
being united with Jesus Christ; for, they are worthy of love and
saints worthy of admiration, approved by Jesus Christ and
numbered together in the Gospel of the common hope.

IGN. PHILADELPHIANS 5
1 Lightfoot has ei¢ 0gdv (‘for God’) in brackets and Lake questions the source of these words.

2 Lightfoot has an ano teleia in place of the comma after avauéverv.



L d1dadedprovc 6

UEqyv §€ T1¢ 1ovdxioUOV EQUNVEDY VULV, UF) GKOVETE QUTOD.
QUEIVOV  YAO €0TIV Tapx  av8pO¢ TEPITOUNYV  EXOVTOG
XPLOTIAVIOUOV GKOVELV, 1] TXOX XKPOBUGTOV 1ovdXIoUOV. £XV
8¢ duqpdrepor mepi oot Xpiotod un AaAdoiv, ovtor uol
oAl lowv kal TdQor Vekp@V, €@’ oi¢ Yéypamrar udvov
Sviuata dvOpWTwY. ZQEVYETE 00V TAG KXKOTEXVING Kol
EvEdpag ToU &pxovTog TOU alwvog ToUTov, unmote OABévtec
] yvun avtot Exobevroete &v Tf] aydnn: aAA& TAVTES Eml
TO aUTO Yiveabe év auepioTw Kapdie. > e0XaptoT® 6 TQ Oe@
uov, 0Tl €VOULVEIONTOC €lut €V UMIV Kol OUK EXEL TIG
kavynoxoBoi o0te AdBpa 0UTe pavepds, 6TL EBpnod Tiva év
UKE@ 1) év ueydAw. kod maot 8¢, év olc éhdAnow, eliyouat, iva
Un ¢ UAPTUPLOV QUTO KTHOWVTAL.

IGN. PHILADELPHIANS 6

1 But if anyone teaches Judaism to you, do not listen to him;
for, it is better to hear Christianity from a circumcised man
than Judaism from one uncircumcised. But both of them,
unless they speak of Jesus Christ, are to me tombstones and
sepulchres of the dead, on whom only the names of men are
written. 2 Flee then from the wicked arts and snares of the
prince of this world, lest you be afflicted by his devices and
grow weak in love; but come all together with undivided heart.
3 But I give thanks to my God that I have a good conscience
towards you and that no one can boast either secretly or openly
that I was a burden to anyone in small or in great matters. And
I pray for all among whom I spoke, that they may not turn it
into a testimony against themselves.

IGN. PHILADELPHIANS 6

I Lightfoot lacks the comma after akoUerv.
2 Lake has “device’ in place of “devices’, here following Lightfoot.
3 In place of “give thanks to’, Lake has simply ‘thank’.



L. ®idadedpiovc 7

TEL yop kol Kot odpka ué tiveg H0éAnoav mAavioat, aAAx
70 Tvedua oV TAavatal dmo 0ol &v. 0idev ydp, néfev Eoyeton
K&l o0 UTIAYEL, Kol T& KPUTTX EAEYXEL. EKPAUYXON UETAED
wv, éAalovv ueyddn @wvh, ol Qwvi TG EmoKonw
mpooéxete Kol T mpeofutepiew Kai Siakovoig. 2ol 8¢
UTIOMTEVOAVTEC UE WG TIPOELSGTX TOV UEPLOUOV TIVWV AEyELy
tabTor udptue 8¢ uol, év @ 8é8euat, St &mo oapkdg
avOpwmivng oUk Eyvwv. T0 §& TVeDua EKNpuaoev Aéyov Tade:
Xwpi¢ T0D EMOKOTOV UNSEV TMOLEITE, THV CAPKX VUMDV WS VAXOV
Beol tnpeite, TNV EVWOLY RYATIATE, TOUS UEPLOUOVS PEVYETE,
uuntal yiveoBe ‘Inaot Xpiotol, w¢ Kal auTo§ TOU TATPOG
aUTO0D.

IGN. PHILADELPHIANS 7

1 For, even if some desired to deceive me after the flesh, the
spirit is not deceived, being from God; for, it knows whence it
comes and whither it goes and tests secret things. I cried out
while I was with you; I spoke with a loud voice, with God’s
own voice, “Give heed to the bishop and the presbytery and
deacons.” 2 But some suspected me of saying this because I
already knew of the division of some persons; but he in whom
[ am bound is my witness that I had no knowledge of this from
any man; the Spirit was preaching and saying, “Do nothing
without the bishop; keep your flesh as the temple of God; love
unity, flee from divisions, be imitators of Jesus Christ, as was
he also of his Father.”

IGN. PHILADELPHIANS 7

I Lightfoot has an ano feleia in place of the 1st full stop.
2 Lightfoot adds a comma after ékrjpvooev.



L. didadedpiovc 8

UEyw) uév ovv 10 i81ov émoiovv w¢ dvlpwmog el &vworv
KaTnPTIoUévos. oU 8¢ uepiouds éotiv kal dpyr, Oedg ov
KQTOIKEL. TAOIV OUV METAVOODOLV dlel 0 KUplog, éxv
uetavoriowaotv  €i¢  evotnta Oeol kol  guvédpiov  TOD

EMOKGTIOV. TOTEVW Tf] X&pitt Inoov Xpiotod, 0¢ Avoel aqp’

VU@V VT Seaudv. 2 mapakadd §& vudc undev kat’ o1beiny
npdooev, A& Kata ypiotouxbiav. Emel fikovod TIVWV
AEYOVTWV, OTL €&V Ut €V TOIG apy oL EVPW EV TR eVYYEAIW
o0 TIOTEVW: Kol AEYovrog MOV aUTOIC OTL YEYPAmTal,
ameKPIONTAV uot 0Tt TookeLTaL. £uol §€ apyeix éativ Tnool¢
Xp10To¢, T &O1KTar qpxeior 0 OTAVPOS AUTOD Kokl 0 OXvaTog Kol
1 dvdotaois avtod kol 1) wiotic 17 81’ aiTod, v oi¢ OéAw év Tij
TPO0EVXT] VM@V SikaiwbAval.

IGN. PHILADELPHIANS 8§

11 then did my best as a man who was set on unity. But where
there is division and anger God, does not dwell. The Lord then
forgives all who repent, if their repentance leads to the unity
of God and the council of the bishop. I have faith in the grace
of Jesus Christ and he shall loose every bond from you. 2 But I
beseech you to do nothing in factiousness but after the
teaching of Christ. For, I heard some men saying, “If I find it
not in the charters, in the Gospel I do not believe.” And, when
I said to them that it is in the Scripture, they answered me,
“That is exactly the question.” But to me the charters are Jesus
Christ, the inviolable charter is his cross, and death, and
resurrection, and the faith which is through him - in these I
desire to be justified by your prayers.

IGN. PHILADELPHIANS 8
I Throughout the work, Lightfoot capitalises 0c0¢ & kUpiog, and their various derivative forms.
2 Lightfoot has mpdooete in place of mpdooewv. The “charters’ most likely refers to the Old Testament.



L d1dadedprovc 9

TKaAot Ko 01 LpEiS, KOeITooV §€ 0 APYIEPEVS O TEMITTEVUEVOS
TO QYL TAV AYiWwV, 0¢ UOVOS TEMIOTEVTAL T KPUTTK TOU Og00-
avTO¢ WV Ovpa ToD matpds, &1’ Mg elodoxovrar APpadu kal
Toaak kol Takwp kol ol mpo@fitar Kal &mooTolol Kal 1
gkkAnoia. mavra tadta €i¢ évotnta Oso0. 2&aipetov 8¢ 1
gxel 10 evayyéhov, TNV TpovTiay TOD TWIAPOS, Kupiov
nu@v Inoob Xpiotos, To nkbo¢ avTol, KKl THV AVAOTAOLY. Ol
Y&o ayamntol TPOQATHL KATHYYEIMaV €l¢ auTov- TO0 &€
e0ayYéMOV anmdpTioud 0Ty apOupoiog. Tavta ouod KAk
E0TLV, EXV €V AYXTY TLOTEVNTE.

IGN. PHILADELPHIANS 9

1 And the priests are noble but the High Priest, who has been
entrusted with the Holy of Holies, is greater; only to him have
the secrets of God been entrusted. He is the door of the Father,
through which enter Abraham and Isaac and Jacob and the
Prophets and Apostles, and the Church. All these combine in
the unity of God. 2But the Gospel has pre-eminence: the
coming of the Saviour, our Lord Jesus Christ, his passion and
resurrection. For, the beloved prophets pointed to him in their
words but the Gospel is the perfection of immortality. All
things together are good if you hold faith in love.

IGN. PHILADELPHIANS 9

I Lightfoot adds oi before andorolor.
2 Lightfoot lacks kai before tnv avdotaowv.



L didadedprovc 10

UEmeidn) KATx TV TOOGEVXNV UMMV KXl KATK T OTAXYX VK, &
gxete €v Xpwot® ’'Inood, amnyyéAn uot elpnvevewv v
EkkAnaiav thv €v Avtioxeix TA¢ Zuplag, TPETOV €0TIV VULV
w¢ EkkAnaix Beol, yelpotovijoat didkovov ei¢ TO mpeofeboat
kel Beol mpeofPeiav, €i¢ TO oLYXAPVAL RUTOIS €Ml TO XUTO
yevouévoic kai dodoar T0 Ovouw. Zuakdpiog €v Inood
Xp1ot®, 6¢ karaérwOnoeTaL Thj¢ TolXUTHS SlaekoVing, Kol VUELS
doéuabnoeabe. Oéhovov §¢ vuiv ovk €oTiv advvatov UmEp
ovouatos 0eol, w¢ Kal ol Eyylota eékkAnoion Emeupoav
EMOKATIOVS, ol 8¢ mpeaPpuTépovg Kail Stakovoug.

IGN. PHILADELPHIANS 10

1 Since it was reported to me that, in answer to your prayer and
the compassion you have in Christ Jesus, the church in Antioch
of Syria has peace, it is proper for you, as a church of God, to
appoint a deacon to go there as God’s ambassador, to
congratulate those gathered together, and to glorify the Name.
2 Blessed in Jesus Christ is he who shall be found worthy of
such a ministry; and you yourselves shall be glorified. And, if
you have the will, it is not impossible for you to do this for the
Name of God, even as the neighbouring churches have sent
bishops, and others presbyters and deacons.

IGN. PHILADELPHIANS 10

I Lightfoot ends with an ano teleia in place of the full stop.
2 Lightfoot swaps the order of the words, Tnood Xp107Q.



L. didadedprovc 11

lepi 0¢ Pidwvog o0 Srakovov amo Kilikiog, avdpog
UEURPTUONUEVOD, O Kl VOV €V Adyw g0l UThp€eTET uot dua
Péw AyaBomodt, avdpl EkAEKT, 6 amo Zvpiog pot akoAovOel
amotalduevos T Piw, ol Kal UXPTUPODOLY VULV, KAYW TG O@
EVXUPLOTD VTEQ VU@V, 0T1 £0é8aBs avToUC, (¢ Kl VUGS O
KUpL0G: 01 8¢ aTiudoavtes autovg Autpwbsinoav v tfj yapitt
To0 'Inood Xp1otol. 2aondeTon VUGS 1) dydnn TOV adeAQ@V
TV &v Tpwadr 00sv kol ypdpw vuiv dix Bovppov
TeuPOEVTOC duar Euol amo EQediwy kal Zuvpvaiwy ei¢ Adyov
TIUAG. TIMNOEL aUTOUS O KUptog Tnools Xpiotdg, €l OV
éAmtiCovatv oapki, Yuxf], TVEVUATL, TIOTEL, KYATY), OUOVOIQ.
gopwabde év Xp1ot® 'Inood, tij Kovi] EATIdL NU@V.

IGN. PHILADELPHIANS 11

1 But about Philo, the deacon from Cilicia, a man of good
report, now serving me in the word of God, with Rheus Aga-
thopous, an elect man who followed me from Syria and has
renounced this life - these bear you witness - and I thank God
on your behalf for receiving them as the Lord received you; but
may those who treated them with disrespect be redeemed by
the grace of Jesus Christ. 2 The love of the brethren at Troas
salutes you; and I am writing thence by the hand of Burrhus,
who was sent with me by the Ephesians and Smyrnaeans as a
mark of honour. The Lord Jesus Christ shall reward them, on
whom they hope in flesh, soul, and spirit, in faith, in love, in
harmony. Farewell in Christ Jesus, our common hope.

IGN. PHILADELPHIANS 11
I Lightfoot emends Péw to Paiw on the grounds that the latter is justified by inscriptions, while the former is unknown elsewhere.

2 In place of the comma after opovoig, Lightfoot has a full stop.



